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Note: Mounting fasteners not included, to be sourced locally 
per the mounting surface needs.
Remarque : Les fixations de montage ne sont pas incluses, 
elles doivent être obtenues localement en fonction des 
besoins de la surface de montage.
Nota: Los sujetadores de montaje no están incluidos, deben 
obtenerse localmente según las necesidades de la superficie 
de montaje.

Instructions
Adjustable tilt stainless steel channel framed mirror

Instructions
Miroir encadré dans un canal en acier inoxydable à 
inclinaison réglable

Instrucciones
Espejo de inclinación ajustable con marco de acero 
inoxidable

CHANNEL FRAME/CADRE À CANAL/MARCO DE CANAL

MIRROR/MIROIR/ESPEJO

STOCK SIZES/GRANDEUR DES STOCKS/TAMAÑOS EN STOCK

SHELF/ÉTAGÈRE/ESTANTE

One-piece frame formed of 3/8" [9.5 mm] x 1/2" [13 mm] x 3/8" 
[9.5 mm] type T430 BA stainless steel. Frame has square, tightly mitred 
corners, with unique concealed screw fixings to ensure easy field mirror 
replacement. Plastic protective coating placed on frame.
Cadre monopièce formé en acier inoxydable de type T430 BA de 3/8" 
[9,5 mm] x 1/2" [13 mm] x 3/8" [9,5 mm]. Le cadre possède des coins 
à onglets serrés, carrés, munis de vis de fixation dissimulées uniques 
assurant un remplacement facile du miroir sur le chantier. Revêtement 
protecteur en plastique placé sur le cadre.
Marco de una sola pieza de 3/8" [9.5 mm] x 1/2" [13 mm] x 3/8" 
[9.5 mm] de acero inoxidable tipo T430 BA. El marco tiene esquinas 
cuadradas sólidamente ingleteadas y fijaciones con tornillos ocultos 
para asegurar el fácil reemplazo del espejo in situ. Marco con 
recubrimiento protector de plástico.

No.1 selected polished 3/16" [5 mm] float glass with chemically 
deposited silver, electrolytically copper-plated followed by a heavy 
coating of tough elastic paint. Mirrors conforming to GSB 12-GD5A 
Type B and guaranteed against silver spoilage for a period of ten years.
Verre flottant poli, de sélection no 1 de 3/16" [5 mm], revêtu d’argent 
déposé chimiquement, cuivré par électrolyse et recouvert d’un autre 
revêtement important de peinture élastique résistante. Les miroirs 
sont conformes à la norme GSB 12-GD5A type B et garantis contre la 
détérioration de l’argent.
Vidrio flotado pulido de 3/16" [5 mm] de primera calidad con depósito 
químico de plata, cobreado electrolítico y una capa gruesa de pintura 
elástica resistente. Este espejo cumple con la norma CGSB 12.5-86 tipo 
1B y está garantizado contra el deterioro de la plata durante un período 
de diez años.

Back
Face arrière
Parte posterior

A stainless steel shelf, 5" [127 mm]  
deep is available for separate  
mounting below all mirrors. 
Une étagère de 5" [127 mm] de 
profondeur est proposée pour un 
montage séparé sous tous les miroirs. 
Un estante de acero inoxidable de 
5" [127 mm] de profundidad está 
disponible para el montaje por 
separado debajo de todos los espejos.

 NO WIDTH / LARGEUR / ANCHURA

 185518170 18" [457 mm]

 185524170 24" [610 mm]

Sold separately.
Vendu séparément.
Se vende por separado.

 NO HEIGHT / HAUTEUR / ALTURA WIDTH / LARGEUR / ANCHURA

 MICTP1630AT 30" [761 mm] 16" [406 mm]
 MICTP1824AT 24" [609 mm] 18" [457 mm]
 MICTP1830AT 30" [761 mm] 18" [457 mm]
 MICTP1836AT 36" [914 mm] 18" [457 mm]
 MICTP2030AT 30" [762 mm] 20" [508 mm]
 MICTP2430AT 30" [761 mm] 24" [609 mm]
 MICTP2436AT 36" [914 mm] 24" [609 mm]

Weight: 4 lb [1.8 kg]/sq. ft. (not boxed)
Poids : 4 lb [1,8 kg]/pi carrés (pas mis en boîte)
Peso: 4 lbs [1,8 kg]/pie cuadrado (sin caja) 
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Adjustable tilt/Réglable inclinaison/Espejo de inclinación ajustable 

1 2 3

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES/CARACTERÍSTICAS

INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES

Mirror is protected with a 3/16" [5 mm] non-moisture-absorbent shock-
resistant primary back. This material will not absorb or retain moisture 
and cushions the mirror by absorbing shocks. The secondary back is of 
1/32" [1 mm] satin coat steel.
Le miroir est protégé par une face arrière primaire résistante aux chocs, 
absorbante et antimoisissure de 3/16" [5 mm] d’épaisseur. Ce matériau 
n’absorbera ni ne retiendra pas la moisissure et protégera le miroir 
en amortissant les chocs. La face arrière secondaire en acier satiné 
mesure 1/32" [1 mm] d’épaisseur.
Espejo protegido con la tapa primaria de 3/16" [5 mm] que no absorbe 
humedad y es resistente a los golpes. Este material no absorbe ni 
retiene la humedad y amortigua el espejo absorbiendo los impactos. La 
tapa secundaria de 1/32" [1 mm] de acero con recubrimiento satinado. 

Adjustable arms have "right" or "left" stamped on 
them. Mount them so that the elbow nut points in.
Les bras réglables sont marqués des mentions "droit" 
ou "gauche". Monter de manière à ce que l’écrou du 
coude pointe vers l’intérieur.
Los brazos ajustables llevan grabado "derecha" o 
"izquierda". Móntelos de forma que la tuerca acodada 
apunte hacia dentro. 

Drill hole through piano hinge and wall. Put 
plugs in wall and mount mirror. Turn mirror 
upright and mark. Do the same with 2nd 
hole; mark on wall then drill and plug.
Percer un trou à travers la charnière à piano 
et le mur. Placer les bouchons dans le mur 
et monter le miroir. Mettre le miroir à la 
verticale et marquer. Faire de même avec le 
second trou, marquer sur le mur, percer et 
placer le bouchon.
Taladre un agujero a través de la bisagra 
de piano y la pared. Coloque los tacos en la 
pared y monte el espejo. Gire el espejo en 
sentido vertical y marque. Haga lo mismo 
con el segundo orificio; marque en la pared, 
taladre y tapone.

Take distance from top of mirror to centre of 
hole (top). Do the same with 2nd hole. Mark 
on wall, drill and plug.
Mesurer la distance depuis le haut du miroir 
au centre du trou (haut). Faire de même 
avec le second trou. Marquer sur le mur, 
percer et placer le bouchon.
Tome la distancia desde la parte superior del 
espejo hasta el centro del agujero (arriba). 
Haga lo mismo con el segundo orificio. 
Marque en la pared, taladre y tapone.

Take adjustable piano hinge apart at elbow 
and mount to wall. Stand mirror up and re-
assemble elbow.
Désassembler la charnière à piano au coude 
et monter sur le mur. Placer le miroir debout 
et réassembler le coude.
Desmonte la bisagra ajustable de piano por 
el codo y móntela en la pared. Levante el 
espejo y vuelva a montar el codo.

Piano hinge
Pentures piano

Bisagra de piano

Max. opening / Ouverture max. / Apertura máx.  
8" [203 mm]


